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BOLETÍN Nº 10.315-18
INDICACIONES

25.11.19
INDICACIONES FORMULADAS DURANTE LA DISCUSIÓN EN GENERAL DEL PROYECTO DE LEY, EN SEGUNDO TRÁMITE CONSTITUCIONAL, QUE ESTABLECE UN SISTEMA DE GARANTÍAS DE LOS DERECHOS DE LA NIÑEZ.
Artículo 1

Inciso primero
1.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, y 2.- del Honorable Senador señor Chahuán, para agregar después del vocablo “internacionales” la expresión “de derechos humanos”.
Inciso segundo
3.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 4.- del Honorable Senador señor Chahuán, para suprimir la siguiente frase: “, debiendo el Estado en caso de no ser suficientes, acudir a la cooperación internacional, en especial, en su versión de colaboración institucional”.
5.- Del Honorable Senador señor Galilea, para eliminar la palabra “debiendo”.

6.- Del Honorable Senador señor Galilea, para agregar después del vocablo “Estado” la expresión “podrá,”.

Inciso cuarto
7.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, para reemplazar la expresión “se presumirá que lo es” por la que sigue: “se presumirá que es un niño”.
Artículo 2
Inciso segundo
8.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 9.- del Honorable Senador señor Chahuán, para sustituir la expresión “a los padres y/o madres” por la que sigue: “al padre y/o madre”.
10.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para suprimir la expresión “y/o madres”.
Inciso cuarto
11.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 12.- del Honorable Senador señor Chahuán, para suprimir el siguiente texto: “debiendo, en caso de no ser suficientes, acudir a la cooperación internacional, en especial, en su versión de colaboración institucional,”.
13.- Del Honorable Senador señor Galilea, para suprimir la expresión “debiendo,”.
14.- Del Honorable Senador señor Galilea, para agregar a continuación de la expresión “suficientes,” la palabra “podrá”.

Letra b)
15.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 16.- del Honorable Senador señor Chahuán, para sustituir la expresión “a los padres y/o madres” por la siguiente: “al padre y/o madre”.
17.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para suprimir la expresión “y/o madres”.

Letra d)
18.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 19.- del Honorable Senador señor Chahuán, para reemplazar la expresión “a los padres y/o madres” por la siguiente: “al padre y/o madre”.
Letra f)
20.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 21.- del Honorable Senador señor Chahuán, para sustituir la expresión “de los padres y/o madres” por la que sigue: “del padre y/o madre”.
Artículo 3
Inciso primero
22.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, y 23.- del Honorable Senador señor Chahuán, para agregar después del vocablo “internacionales” la expresión “de derechos humanos”.
Artículo 5
24.- Del Honorable Senador señor Galilea, para sustituir la palabra “acudiendo” por la locución “podrá acudir”.

Artículo 6
Inciso primero
25.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, y 26.- del Honorable Senador señor Chahuán, para agregar después del vocablo “internacionales” la expresión “de derechos humanos”.
Artículo 7
27.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, para suprimirlo.
Inciso primero
28.- Del Honorable Senador señor Galilea, para reemplazar la frase “podrá ejercer sus derechos por sí mismo” por “serán titulares de los derechos”.
29.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, y 30.- del Honorable Senador señor Chahuán, para agregar después de la expresión “facultades,” la locución “atendiendo a”.
Inciso segundo
31.- Del Honorable Senador señor Chahuán, para sustituir la expresión “padres y/o madres” por “padre y/o madre”.
32.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para suprimir la expresión “y/o madres”.

o o o o o
33.- Del Honorable Senador señor Montes, para agregar el siguiente inciso, nuevo:

“Solo a través de una ley podrán establecerse limitaciones a la capacidad de los niños para ejercer sus derechos, las que se interpretarán siempre en forma restrictiva.”.

o o o o o
o o o o o
34.- Del Honorable Senador señor De Urresti, para contemplar un inciso, nuevo, del tenor que sigue:

“Las limitaciones a la capacidad de los niños para ejercer sus derechos se entenderán siempre de manera restrictiva y deberán establecerse por ley.”.

o o o o o
Artículo 8
Inciso primero
35.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 36.- del Honorable Senador señor Chahuán, para sustituir la expresión “de los padres y/o madres” por la que sigue: “del padre y/o madre”.
37.- Del Honorable Senador señor Chahuán, para suprimir la palabra “preferentemente”.

38.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 39.- del Honorable Senador señor Chahuán, para reemplazar la expresión “a los padres y/o madres” por la siguiente: “al padre y/o madre”.
Inciso segundo
40.- Del Honorable Senador señor Chahuán, para agregar después de la palabra “hogar” la expresión “con sus hijos”.

Artículo 9
Inciso segundo
41.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 42.- del Honorable Senador señor Chahuán, para eliminar la locución “identidad de género, expresión de género, características sexuales;”.
43.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 44.- del Honorable Senador señor Chahuán, para sustituir la expresión “sus padres y/o madres” por la que sigue: “su padre y/o madre”.
Inciso tercero
45.- Del Honorable Senador señor Chahuán, para suprimir la oración “hasta el máximo de los recursos disponibles en el país, y en caso de no ser suficientes, acudiendo a la cooperación internacional, y”.
46.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, para suprimir la frase “y en caso de no ser suficientes, acudiendo a la cooperación internacional,”.
47.- Del Honorable Senador señor Galilea, para sustituir el vocablo “acudiendo” por la expresión “podrá acudir”.

Letra c)
48.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, y 49.- del Honorable Senador señor Chahuán, para agregar luego de la palabra “discriminación” el vocablo “arbitraria”.
Artículo 10
Inciso primero
50.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 51.- del Honorable Senador señor Chahuán, para sustituir la expresión “de los padres y/o madres” por la que sigue: “del padre y/o madre”.
Inciso segundo
52.- Del Honorable Senador señor Chahuán, para suprimir la oración “hasta el máximo de los recursos disponibles, debiendo en caso de ser insuficientes, acudir a la cooperación internacional, y”.
53.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, para eliminar la siguiente frase: “debiendo en caso de ser insuficientes, acudir a la cooperación internacional,”.
Inciso tercero
54.- Del Honorable Senador señor Galilea, para eliminar la expresión “la autoridad administrativa o”.
Letra b)
55.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, y 56.- del Honorable Senador señor Chahuán, para agregar después de la palabra “exprese” la frase “cuando ello sea posible en atención a su edad y madurez”.

57.- Del Honorable Senador señor Galilea, para agregar después de la palabra “exprese” la frase “, en función de su edad y madurez.”
Letra g)
58.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 59.- del Honorable Senador señor Chahuán, para sustituir la expresión “de los padres y/o madres” por la que sigue: “del padre y/o madre”.
60.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para suprimir la expresión “y/o madres”.

61.- Del Honorable Senador señor Chahuán, para suprimir la frase “, salvo que sea improcedente”.
Artículo 12
62.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, y 63.- del Honorable Senador señor Chahuán, para agregar después del vocablo “internacionales” la expresión “de derechos humanos”.
Artículo 13
Inciso primero
64.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, y 65.- del Honorable Senador señor Chahuán, para agregar después de la palabra “escuchadas” la frase “cuando ello sea posible en atención a su edad y madurez,”.

66.- Del Honorable Senador señor Galilea, para agregar después de la palabra “escuchadas” la frase “, en función de su edad y madurez,”.
Artículo 15
Inciso primero
67.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 68.- del Honorable Senador señor Chahuán, para sustituir la expresión “los padres y/o madres” por la siguiente: “el padre y/o madre”.
Inciso segundo
69.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 70.- del Honorable Senador señor Chahuán, para sustituir la expresión “a los padres y/o madres” por la siguiente: “al padre y/o madre”.
71.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, para reemplazar el texto que señala “haciendo uso con ese fin del máximo de los recursos disponibles en el país, los recursos complementarios de la sociedad civil”, por el que sigue: “haciendo uso con ese fin del máximo de los recursos disponibles en el país y de los recursos complementarios de la sociedad civil”.
72.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, para suprimir la expresión “y, en caso de ser éstos insuficientes, acudir a la cooperación internacional”.
73.- Del Honorable Senador señor Galilea, para sustituir el vocablo “acudir” por la expresión “podrá acudir”.
Artículo 18
Inciso segundo
74.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 75.- del Honorable Senador señor Chahuán, para sustituir la expresión “Los padres y/o madres” por la siguiente: “El padre y/o madre”.
76.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 77.- del Honorable Senador señor Chahuán, para reemplazar la locución “los padres y/o madres” por la siguiente: “el padre y/o madre”.

78.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar la expresión “y/o madres” las dos veces que aparece.
Inciso tercero
79.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, para eliminar el siguiente texto: “debiendo en caso de ser insuficientes, acudir a la cooperación internacional,”.
80.- Del Honorable Senador señor Galilea, para reemplazar la palabra “debiendo” por la expresión “podrá,”.
Artículo 19
Inciso primero
81.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, y 82.- del Honorable Senador señor Chahuán, para eliminar la frase “, desde su nacimiento,”.
83.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 84.- del Honorable Senador señor Chahuán, para sustituir la expresión “sus padres y/o madres” por la siguiente: “su padre y/o madre”.
85.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, 86.- de la Honorable Senadora señora Von Baer, 87.- del Honorable Senador señor Chahuán, y 88.- del Honorable Senador señor Galilea, para eliminar la locución “, incluida su identidad de género”.
89.- Del Honorable Senador señor Montes, para agregar la siguiente oración final: “Las instituciones públicas y privadas estarán obligadas al reconocimiento y respeto de la identidad de los niños, en conformidad con lo dispuesto precedentemente.”.

90.- Del Honorable Senador señor De Urresti, para agregar la siguiente oración final: “Las instituciones públicas o privadas estarán obligadas al reconocimiento y respeto de la identidad de los niños en conformidad con lo dispuesto anteriormente.”.
Inciso tercero
91.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 92.- del Honorable Senador señor Chahuán, para sustituir la expresión “sus padres y/o madres” por la siguiente: “su padre y/o madre”.

Artículo 20
Inciso primero
93.- Del Honorable Senador señor Montes, para reemplazarlo por el siguiente:

“Artículo 20.- Vivir en familia. Todo niño tiene derecho a vivir en familia, cualquiera sea la composición de ésta, preferentemente en la de origen y completar así su adecuado desarrollo. El Estado tiene el deber de velar por la protección y reconocimiento de la familia del niño, cualquiera sea su composición.”.

94.- Del Honorable Senador señor De Urresti, para sustituirlo por el que sigue:

“Artículo 20.- Artículo 20. Derecho a vivir en familia. Todo niño tiene derecho a vivir en familia, cualquiera sea su composición, preferentemente en la de origen y completar así su adecuado desarrollo. El Estado tiene el deber de velar por la protección y reconocimiento de la familia del niño, cualquiera sea su composición.”.

Inciso segundo
95.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 96.- del Honorable Senador señor Chahuán, para sustituir la expresión “sus padres y/o madres” por la siguiente: “su padre y/o madre”, las dos veces que aparece.
Inciso tercero
97.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 98.- del Honorable Senador señor Chahuán, para reemplazar la expresión “sus padres y/o madres” por la siguiente: “su padre y/o madre”.

99.- Del Honorable Senador señor De Urresti, para agregar la siguiente oración final: “En ningún caso esta medida podrá fundamentarse en las categorías prohibidas de discriminación establecidas en el artículo 2º de la ley 20.609, que establece medidas en contra de la discriminación.”.
Inciso cuarto
100.- Del Honorable Senador señor Chahuán, para eliminarlo.

Inciso quinto
101.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 102.- del Honorable Senador señor Chahuán, para reemplazar la locución “los padres y/o madres” por la siguiente: “el padre y/o madre”.
103.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 104.- del Honorable Senador señor Chahuán, para sustituir la expresión “a los padres y/o madres” por la siguiente: “a el padre y/o madre”.

105.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 106.- del Honorable Senador señor Chahuán, para reemplazar la expresión “sus padres y/o madres” por la siguiente: “su padre y/o madre”.

Inciso sexto
107.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 108.- del Honorable Senador señor Chahuán, para reemplazar la expresión “sus padres y/o madres” por la siguiente: “su padre y/o madre”.

109.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 110.- del Honorable Senador señor Chahuán, para sustituir la locución “de los padres y/o madres adolescentes” por la siguiente: “del padre y/o madre adolescente”.
Artículo 21
Inciso primero
111.- Del Honorable Senador señor Galilea, para agregar a continuación de la expresión “facultades,” lo siguiente: “edad y madurez,”.

Artículo 22
Inciso segundo
112.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, 113.- de la Honorable Senadora señora Von Baer, y 114.- del Honorable Senador señor Chahuán, para suprimirlo.

115.- Del Honorable Senador señor Galilea, para agregar después de la expresión “Los niños” la siguiente frase: “, bajo la supervisión de sus padres o quien tiene a cargo su cuidado”.
Inciso tercero
116.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 117.- del Honorable Senador señor Chahuán, para eliminarlo.
118.- Del Honorable Senador señor Galilea, para sustituir la frase “dirigida a los niños” por la que sigue: “a los padres o a quien tiene a cargo su cuidado”.
Artículo 23
Inciso segundo
119.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 120.- del Honorable Senador señor Chahuán, para reemplazar la locución “Los padres y/o madres” por la siguiente: “El padre y/o madre”.
121.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 122.- del Honorable Senador señor Chahuán, para sustituir la expresión “los padres y/o madres” por la siguiente: “el padre y/o madre”.
123.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar la expresión “y/o madres” las dos veces que aparece.

Artículo 25
Inciso primero
124.- Del Honorable Senador señor Chahuán, y 125.- del Honorable Senador señor Galilea, para agregar a continuación de la palabra “ilegales” la siguiente frase: “, sin perjuicio del derecho preferente de los padres a educar a sus hijos”.
Inciso segundo
126.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 127.- del Honorable Senador señor Chahuán, para reemplazar la locución “Los padres y/o madres” por la siguiente: “El padre y/o madre”.
128.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar la expresión “y/o madres”.

129.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, para agregar a continuación del vocablo “intimidad” la siguiente frase: “, sin perjuicio de las limitaciones que a este derecho el padre y/o la madre consideren razonable establecer en virtud del interés superior del niño”.
130.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para agregar la siguiente oración final: “Lo anterior, sin perjuicio de las restricciones que estos puedan imponer al ejercicio de este derecho en razón su derecho y deber preferente de educar a sus hijos.”.
Artículo 26
Inciso cuarto
131.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 132.- del Honorable Senador señor Chahuán, para reemplazar la expresión “sus padres y/o madres” por la siguiente: “su padre y/o madre”.
Artículo 27
Inciso segundo
133.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, 134.- de la Honorable Senadora señora Von Baer, y 135.- del Honorable Senador señor Chahuán, para agregar a continuación de la expresión “por cualquier medio” la siguiente frase: “, con la previa autorización de su padre y/o madre”.
Inciso tercero
136.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 137.- del Honorable Senador señor Chahuán, para reemplazar la locución “los padres y/o madres” por la siguiente: “el padre y/o madre”.
138.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar la expresión “y/o madres”.
Artículo 28
Inciso primero
139.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 140.- del Honorable Senador señor Chahuán, para reemplazar la locución “sus padres y/o madres” por la siguiente: “su padre y/o madre”, las dos veces que aparece.

141.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, para eliminar la expresión “y/o madres” las dos veces que aparece.

Artículo 29
Inciso segundo
142.- Del Honorable Senador señor Montes, para agregar la siguiente oración final: “Ninguna institución pública o privada podrá realizar acciones o prestaciones que tengan como objetivo modificar la orientación sexual, identidad y expresión de género del niño.”.

143.- Del Honorable Senador señor De Urresti, para agregar la siguiente oración final: “Toda forma de maltrato a un niño, está prohibido y no puede justificarse por ninguna circunstancia. Ninguna institución pública o privada podrá realizar acciones o prestaciones que tengan como objetivo modificar la orientación sexual, identidad y expresión de género del niño.”.
Inciso tercero
144.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 145.- del Honorable Senador señor Chahuán, para reemplazar la locución “los padres y/o madres” por la siguiente: “el padre y/o madre”.
Inciso cuarto
146.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 147.- del Honorable Senador señor Chahuán, para reemplazar la expresión “sus padres y/o madres” por la siguiente: “su padre y/o madre”.
Inciso quinto
148.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 149.- del Honorable Senador señor Chahuán, para reemplazar la expresión “sus padres y/o madres” por la siguiente: “su padre y/o madre”.

o o o o o
150.- Del Honorable Senador señor Montes, y 151.- del Honorable Senador señor De Urresti, para agregar un inciso final, del tenor que se señala:

“Los establecimientos educacionales deberán contar con protocolos para prevenir, sancionar y reparar las conductas constitutivas de cualquier tipo de acoso y violencia sexual.”.

o o o o o
Artículo 30
Inciso primero
152.- Del Honorable Senador señor De Urresti, para suprimir la siguiente frase: “, sea que las padezcan tanto en su desarrollo intrauterino como extrauterino”.

Inciso segundo
153.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 154.- del Honorable Senador señor Chahuán, para reemplazar la locución “sus padres y/o madres” por la siguiente: “su padre y/o madre”.
o o o o o
155.- Del Honorable Senador señor Montes, y 156.- del Honorable Senador señor De Urresti, para agregar un inciso final, del tenor que se señala:

“El Estado deberá garantizar que los establecimientos de salud públicos y privados cumplan con las disposiciones legales de la ley 21.030, sobre interrupción voluntaria del embarazo, en relación con niñas menores de 18 años.”.

o o o o o
Artículo 31
Inciso primero
157.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 158.- del Honorable Senador señor Chahuán, para reemplazar la locución “sus padres y/o madres” por la siguiente: “su padre y/o madre”.

o o o o o
159.- Del Honorable Senador señor Montes, y 160.- del Honorable Senador señor De Urresti, para consultar a continuación del inciso tercero un inciso nuevo, del tenor que sigue:

“Asimismo, el Estado está obligado a promover una educación sexual y afectiva integral, de carácter laico y no sexista, en todos los niveles de educación.”.

o o o o o
Artículo 34
Inciso sexto
161.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 162.- del Honorable Senador señor Chahuán, para reemplazar la locución “Los padres y/o madres” por la siguiente: “El padre y/o madre”.

163.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 164.- del Honorable Senador señor Chahuán, para sustituir la expresión “los padres y/o madres” por la siguiente: “el padre y/o madre”.

Inciso séptimo
165.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 166.- del Honorable Senador señor Chahuán, para reemplazar la locución “sus padres y/o madres” por la siguiente: “su padre y/o madre”.
Artículo 35
Inciso primero
167.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 168.- del Honorable Senador señor Chahuán, para reemplazar la locución “sus padres y/o madres” por la siguiente: “su padre y/o madre”.

169.- De la Honorable Senadora señora Von Baer, y 170.- del Honorable Senador señor Chahuán, para agregar después de la palabra “internacionales” la expresión “de derechos humanos”.
Artículo 37
Inciso primero
171.- De los Honorables Senadores señor Ossandón y señora Aravena, y 172.- del Honorable Senador señor Chahuán, para reemplazar la locución “de los padres y/o madres” por la siguiente: “del padre y/o la madre”.

173.- Del Honorable Senador señor Montes, y 174.- del Honorable Senador señor De Urresti, para agregar la siguiente oración final: “Toda niña tiene derecho a la interrupción voluntaria del embarazo en conformidad con lo dispuesto en la ley 21.030, sobre interrupción voluntaria del embarazo.”.

Título III

Sistema de Protección Administrativa y Judicial
175.- De su Excelencia el Presidente de la República, para reemplazarlo por el siguiente:
“Título III

De la Protección Administrativa

Párrafo 1°

Cuestiones Preliminares

Artículo 38.- Deber de los órganos de la Administración del Estado. Los órganos de la Administración del Estado, dentro del ámbito de sus competencias, deben proveer los servicios sociales que correspondan para propender a la plena satisfacción de los derechos de los niños, niñas y adolescentes en forma oportuna y eficaz.

Sin perjuicio de lo anterior, la familia es quien tendrá la responsabilidad primordial de otorgar protección y asistencia a sus hijos menores de 18 años y a los niños, niñas y adolescentes que tengan legalmente bajo su cuidado, y será responsabilidad del Estado generar las condiciones sociales necesarias para que ésta pueda ejercer este rol.

Artículo 39.- De las Oficinas Locales de la Niñez. El Ministerio de Desarrollo Social y Familia, de conformidad al artículo 3° bis de la ley N° 20.530, que crea el Ministerio de Desarrollo Social y Familia y modifica cuerpos legales que indica, deberá establecer Oficinas Locales de la Niñez con competencia en una comuna o agrupación de comunas, a lo largo de todo el territorio nacional, las que serán las encargadas de la protección administrativa de los derechos de los niños, niñas y adolescentes, a través de la promoción de los mismos, la prevención de vulneraciones, y su protección general, mediante acciones de carácter administrativo. La coordinación y supervisión de las Oficinas Locales de la Niñez corresponderá al Ministerio de Desarrollo Social y Familia, a través de la Subsecretaría de la Niñez.

El Presidente de la República, mediante decretos supremos expedidos, a través del Ministerio de Desarrollo Social y Familia y suscritos además por el Ministro de Hacienda, establecerá la instalación de las Oficinas Locales de la Niñez necesarias, y el ámbito de su competencia territorial. El Ministerio de Desarrollo Social y Familia podrá celebrar convenios con una o más municipalidades para desarrollar las funciones de las Oficinas Locales de la Niñez. De esta forma, la función establecida para las municipalidades en la letra m) del artículo 4 del decreto con fuerza de ley N° 1, de 2006, de Ministerio del Interior, que fija el texto refundido, coordinado y sistematizado de la ley N° 18.695, orgánica constitucional de Municipalidades, se cumplirá a través de los convenios celebrados con el Ministerio de Desarrollo Social y Familia para el desarrollo de las funciones de las Oficinas Locales de la Niñez. Asimismo, el Ministerio de Desarrollo Social y Familia también podrá suscribir convenios de colaboración y/o transferencias con otros organismos públicos.

Para los efectos de la presente ley se entenderá por:

a) Promoción: toda acción destinada a la difusión de los derechos de los niños, niñas y adolescentes, con el objetivo de sensibilizar y educar en su ejercicio y defensa.

b) Prevención: toda acción destinada a evitar situaciones que atenten contra la integridad personal y desarrollo integral de los niños, niñas y adolescentes. 

c) Protección general: toda acción destinada a la asistencia del niño, niña y adolescente, y de su familia en el resguardo de sus derechos, con el objeto de facilitar el acceso a los servicios, prestaciones o atenciones que sean requeridas para dar protección a los derechos de los niños, niñas y adolescentes.

Las Oficinas Locales de la Niñez tendrán un coordinador local y un equipo multidisciplinario con gestores de casos, y su personal dependerá administrativamente de la entidad correspondiente.

Un reglamento expedido por el Ministerio de Desarrollo Social y Familia, y suscrito por el Ministro de Hacienda, determinará la normativa técnica y metodológica que deban cumplir las Oficinas Locales de la Niñez y las demás normas necesarias para su adecuado funcionamiento. Para tales efectos, la Subsecretaría de la Niñez será la encargada de proponer dicha normativa.

Artículo 40.- Principios de la Protección Administrativa. Serán principios de la protección administrativa la intersectorialidad, la coordinación, la progresividad, el enfoque intercultural, la desconcentración, la flexibilidad, la voluntariedad de la atención, la eficiencia y la eficacia.

Párrafo 2°

De las funciones de las Oficinas Locales de la Niñez

Artículo 41.- De las funciones. Las Oficinas Locales de la Niñez deberán desarrollar la promoción, prevención y protección general de los derechos de los niños, niñas y adolescentes, a través de las siguientes funciones:

a) Orientar a los niños, niñas y adolescentes y a sus familias, en el ejercicio de sus derechos.

b) Fortalecer e impulsar la participación de los niños, niñas y adolescentes, sus familias, comunidades y la sociedad civil en materias relacionadas con la protección integral de los derechos de los niños, niñas y adolescentes.

c) Detectar oportunamente riesgos de vulneraciones de derechos de un niño, niña y adolescente, teniendo en consideración los factores de riesgo y factores protectores de éste, su familia y su entorno.

Un reglamento expedido por el Ministerio de Desarrollo Social y Familia y suscrito por el Ministro de Hacienda regulará el instrumento de focalización necesario para la prevención y detección oportuna de riesgos de vulneraciones de derechos de un niño, niña y adolescente, y la entrega de su oferta. El Ministerio de Desarrollo Social y Familia, a través de la Subsecretaría de Evaluación Social, estará encargado de la definición, administración, coordinación y tratamiento de los datos personales del referido instrumento de focalización, de acuerdo al artículo 3 letra f) de la ley N° 20.530, que crea el Ministerio de Desarrollo Social y Familia y modifica cuerpos legales que indica.

d) Derivar a los niños, niñas y adolescentes, y sus familias a los órganos competentes, a fin de que puedan acceder a las prestaciones necesarias para el debido resguardo de los derechos de los niños, niñas y adolescentes, actuando de manera coordinada con dichos órganos. 

Especialmente, articulará la oferta de los servicios sociales vinculados al Subsistema de Protección Integral de la Infancia “Chile Crece Contigo”, a través de redes intersectoriales a nivel comunal, regional y nacional, procurando el acceso de los niños, niñas y adolescentes, a la oferta social disponible.

En caso de detectar necesidades de oferta para el desarrollo integral de los niños, niñas y adolescentes en su territorio, la Oficina Local de la Niñez deberá informar al secretario regional ministerial de Desarrollo Social y Familia correspondiente, quien, a su vez, anualmente, tendrá que comunicar de esta situación al Comité Interministerial de Desarrollo Social, Familia y Niñez y a la Subsecretaría de Evaluación Social, con el objetivo de analizar la pertinencia de una posible ampliación de la oferta o de nueva oferta en el territorio. 

Para llevar a cabo esta función, existirá una mesa de articulación interinstitucional a nivel regional, en la que participarán distintos órganos del Estado que tengan por objeto resguardar el ejercicio de los derechos de los niños, niñas y adolescentes. Un reglamento expedido por el Ministerio de Desarrollo Social y Familia determinará la integración y funcionamiento de dicha mesa. 

e) Realizar el seguimiento y monitoreo de los niños, niñas y adolescentes, atendidos por la Oficina Local de la Niñez, y de los que sean egresados de algún programa de protección especializada del Servicio Nacional de Protección Especializada a la Niñez y Adolescencia, cualquiera sea su denominación legal, cuando corresponda.

Artículo 42.- Del deber de reserva y confidencialidad. Los funcionarios de los órganos del Estado y toda persona que, en virtud de las funciones señaladas precedentemente, traten datos personales de niños, niñas y adolescentes, o de sus familias, deben guardar secreto o confidencialidad a su respecto y abstenerse de utilizar dicha información con una finalidad distinta de las funciones legales que les corresponda desempeñar o utilizarla en beneficio propio o de terceros.

Se encuentran especialmente sujetos a reserva y confidencialidad todo informe, registros jurídicos y médicos, actas de audiencia, historial de vida, así como documentos relacionados con la forma, contenido y datos de los diagnósticos o intervenciones a las que está o estuvo sujeto el niño, niña y adolescente.

Para efectos de lo dispuesto en el inciso segundo del artículo 125 de la ley N° 18.834, que aprueba Estatuto Administrativo, cuyo texto refundido, coordinado y sistematizado fue fijado por el decreto con fuerza de ley N° 29, de 2004, del Ministerio de Hacienda, se estimará que los hechos que configuren infracciones a esta disposición vulneran gravemente el principio de probidad administrativa, sin perjuicio de las demás sanciones y responsabilidades que procedan.

El que revelare o consintiere en que otro acceda a la información que poseyera bajo el deber de confidencialidad regulado en el inciso primero, será sancionado con la pena de presidio menor en su grado medio.”.
o o o o o
176.- De su Excelencia el Presidente de la República, para incorporar como Título VI, nuevo, el siguiente:
“TÍTULO VI

MODIFICACIONES A OTRAS LEYES

Artículo 52.- Modificación a la ley orgánica constitucional de Municipalidades. Agrégase la siguiente letra m), nueva, al artículo 4 del decreto con fuerza de ley N° 1, de 2006, de Ministerio del Interior, que fija el texto refundido, coordinado y sistematizado de la ley N° 18.695, orgánica constitucional de Municipalidades:

“m) La promoción de los derechos de los niños, niñas y adolescentes, la prevención de vulneraciones de derechos y la protección general de los mismos.”.”.
o o o o o
DISPOSICIONES TRANSITORIAS
Artículos primero y segundo
177.- De su Excelencia el Presidente de la República, para reemplazarlos por el siguiente:
“Artículo único transitorio.- La presente ley entrará en vigencia desde la fecha de su publicación.

Sin perjuicio de lo dispuesto en el inciso anterior, las Oficinas Locales de la Niñez reguladas en el Título III de la presente ley, se implementarán de manera progresiva en el territorio nacional, a partir de la transformación de las Oficinas de Protección de Derechos, reguladas en la ley N° 20.032, y de conformidad a los resultados en los procesos de evaluación que se realicen respecto de su proceso de instalación. La implementación de todas las Oficinas Locales de la Niñez deberá realizarse dentro de los diez años contados desde la fecha de publicación de la presente ley.

La evaluación a la que hace mención el inciso segundo, será realizada por parte de una entidad externa a los organismos del Estado que ejecuten las acciones y prestaciones que ofrecen, de conformidad a las instrucciones que para estos efectos imparta el Ministerio de Desarrollo Social y Familia conjuntamente con la Dirección de Presupuestos.”.
- - - - - -
